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Description of icon

Power Supply: 230 V AC, 50/60 Hz, 16 A (max)
Sensor Type:  NTC (10kΩ), ±1%
Dimensions:  140 × 67 × 40 mm

Temperature Limit Range:  1°C to 70°C
Default Temperature Range:  5°C to 35°C
Control Accuracy:  ±0.5°C

Program Mode

Manual Mode

Temporary Hold Mode

Heating: Icon on = heating

Cooling: Icon on = cooling

Cloud flashing: AP mode

WiFi flashing: EZ mode

Child lock

Holiday mode

WiFi: Disconnected

Clock icon
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FunctionsSymbols

Button Description

On/Off key: Short press to turn on/off

Setting key:
Short press: Switch between Manual 
mode and Programming mode
Long press (3-5 sec):
When ON: Enter programming settings
When OFF: Enter advanced options

Confirm key:
Short press: Set clock parameters
When OFF flashes: Long press (3-5 sec) 
to enter Holiday mode setup → Use 
     /      to adjust days and temperature 
→ Press      to confirm

When ON, long press both keys 
simultaneously to enter WiFi pairing 
mode

Increase key 
In Programming mode, short press  
or       to enter Temporary manual mode

Decrease key
Long press: Lock/Unlock the thermostat

FunctionsSymbols
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* Recommended Comfort Temperature: 18°C – 22°C

• Schedule options: 5+2 (factory default), 6+1, and 7-day models, each with 6 time periods per day.
• In advanced option A, select the desired schedule type.
• To set the program:
   1. With the thermostat ON, long press      for 3-5 seconds to enter programming mode.
   2. Short press      to cycle through: hour → minute → time period.
   3. Press      or      to adjust the value.
   4. Settings will auto-save and exit after approx. 10 seconds of inactivity.

Program mode setting

Wake up

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Out door Back home Out door Back home Sleep
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1. With the thermostat OFF, long press      for 3-5 seconds to enter advanced settings (options A1 to AC).
2. Short press       to select the desired option.
3. Press      or      to adjust the value.
4. Settings will auto-save and exit after approx. 10 seconds of inactivity.

Advanced setting

Setting Options Data Setting Function Factory DefaultNO

Temperature Calibration Adjust displayed room temperature (-9°C to +9°C) -1°CA1

Temperature Differential Hysteresis setting for on/off control (0.5°C to 2.5°C) 1°CA2

Child Lock 0: half lock  /  1: full lock 0A3

Low Temp Protection 5°CA4 Set protection temp (1°C to 10°C).
Press      at 10°C to show [--] = Disabled
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Temperature Lower Limit Minimum adjustable temp (1°C to 10°C) 5°CA5

Temperature Upper Limit Maximum adjustable temp (20°C to 70°C) 35°CA6

Power-On Status 0: Restore last state before power-off
1: Always OFF     2: Always ON 0A7

Program Mode 0: 5+2 days  /  1: 6+1 days  /  2: 7 days 0A8

Mode Selection 0: cooling  /  1: heating 1A9

Window Open Duration Detection period (5 to 60 min) 15 minAB

Factory ResetAC

Window Open Detection --AA Trigger temp (5°C to 25°C).
Press       at 5°C to show [--] = Disabled

Display "Ao", press and hold      until LCD fully 
lights up to restore all A settings to default
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Preparation for Wifi Connection:
You will need A 4G/5G smartphone & A wireless router with internet access. Make sure your phone is 
connected to the router, and have your WiFi password ready.

Step 1: Download the App
Download the Smart Life or Tuya app from 
Google Play (Android) or App Store (iOS).

1. Tap "+" to add device 2. Select Small Appliance 
     > WiFi Thermostat

Step 3: Register Your Account
Open the app and create a new account 
(or log in if you already have one).

WiFi Thermostat Mobile App Programming Guide

Step 2: Activate WiFi Pairing Mode
Turn on the thermostat. 
Press and hold      +     simultaneously 
until the WiFi icon           starts blinking.
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3. Select WIFI Network 
    and enter password

5. Connecting device... 6.Connected

Step 4: Connect Your Thermostat (EZ Mode)
Follow the in-app instructions to connect to your WiFi network         .

4. Make sure thermostat 
    WiFi icon           is blinking
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Additional Functions
Holiday Mode
Set a temperature to maintain while you're away (1–30 days, up to 27°C). Access: Mode →

Grouping Devices
Link multiple thermostats to control them together.
Tap ⋯ (top right) → Create Group → select devices → name the group.

Note: A floor probe must always be used with electric underfloor heating to protect the flooring.

Sensor Type & Temperature Limit
1. Go to Sensor type → enter password (default: 123456)
2. Choose option:
    • Single built-in sensor – Uses internal air sensor only (Not recommended)
    • Single external sensor – Uses floor probe only (ideal for bathrooms)
    • Internal + external sensors – Uses both (Most common)
3. Set "Set temp. max" to a safe limit for your flooring (typically 45°C)

Lock Mode
Remotely lock the thermostat to prevent changes. Tap        to lock/unlock.
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Installation and Safety Instructions
Please read these instructions carefully. Failure to comply may result in product damage or hazardous 
situations.

1. Disconnect the main power supply before installation. Only qualified electricians should perform 
    wiring in accordance with national safety regulations. Terminal screws must be tightened to prevent 
    poor contact and overheating.
2. Ensure the product's rated load (max. 16A / 3680W) is not less than the maximum power of the 
    connected heater. Overloading may cause cables to overheat and lead to fire.
3. For indoor dry locations only. Avoid installation in splashing water, humid, or dusty areas. Do not 
    install near bathtubs, showers, or washbasins where water may splash.
4. This device can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, 
    sensory or mental capabilities if they have been given supervision or instruction concerning use of 
    the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the 
    appliance.
5. Supports 2.4GHz WiFi only. Before installation, ensure the WiFi signal strength at the installation 
    location is stable (at least two bars) and that the router does not have AP isolation or MAC address 
    filtering enabled.
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6. This product complies with EU directives 2014/53/EU (RED) and 2011/65/EU (RoHS).
7. According to the EU WEEE Directive (2012/19/EU), the symbol of the crossed-out wheeled 
    bin on the product indicates that this device must not be disposed of with unsorted household 
    waste at the end of its life. It must be taken to a recycling center for electrical and electronic 
    equipment.
8. Do not cover the product housing. Ensure sufficient ventilation space around it. Keep curtains, 
    clothing, or other flammable materials away from between the socket and the heater.
9. Disconnect power before cleaning. Wipe only with a dry soft cloth. Never use water, solvents, or 
    abrasive cleaners.
10. This product is a temperature-controlled socket specifically for heaters. Do not connect medical 
      equipment, large appliances, or other critical devices where an unexpected power outage could 
      cause property damage.
11. If the socket surface is damaged, the plug pins are deformed, or the cable is exposed, stop using 
      it immediately and have it replaced by a professional.
12. Disconnect from the power supply when not in use for long periods and store in a dry, dust-free 
      place out of reach of children.
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Beschreibung der Symbole

Stromversorgung: 230 V AC, 50/60 Hz, 16 A (max)
Sensor-Typ: NTC (10kΩ), ±1%
Abmessungen: 140 × 67 × 40 mm

Temperaturbegrenzungsbereich: 1 °C bis 70 °C
Standard-Temperaturbereich: 5 °C bis 35 °C
Regelgenauigkeit: ±0,5 °C

Programmmodus

Manueller Modus

Vorübergehender Haltemodus

Heizen: Symbol an = heizen

Kühlen: Symbol an = kühlen

Cloud blinkt: AP-Modus

WiFi blinkt: EZ-Modus

Kindersicherung

Urlaubsmodus

WiFi: Getrennt

Uhr-Symbol
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FunktionenTasten

Tastenbeschreibung

Ein/Aus-Taste: 
Kurz drücken zum Ein-/Ausschalten

Einstelltaste:
Kurz drücken: Umschalten zwischen 
manuellem Modus und Programmiermodus
Lang drücken (3-5 Sek.):
Bei EIN: Programmiereinstellungen aufrufen
Bei AUS: Erweiterte Optionen aufrufen

Bestätigungstaste:
Kurz drücken: Uhrzeit einstellen
Bei blinkendem AUS: Lang drücken 
(3-5 Sek.), um in den Urlaubsmodus zu 
gelangen → Mit      /      Tage und Temperatur 
einstellen → Mit      bestätigen

Bei EIN beide Tasten gleichzeitig lang 
drücken, um in den WLAN-
Kopplungsmodus zu gelangen

Taste
Lang drücken: 
Thermostat sperren/entsperren

Taste 
Im Programmiermodus: Kurz drücken, 
um in den temporären manuellen Modus 
zu wechseln

FunktionenTasten
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* Empfohlene Komforttemperatur: 18°C – 22°C

• Zeitplanoptionen: 5+2 (Werksvoreinstellung), 6+1 und 7-Tage-Modelle, jeweils mit 6 Zeiträumen 
   pro Tag.
• In der erweiterten Option A den gewünschten Zeitplantyp auswählen.
• So programmieren Sie:
   1. Bei eingeschaltetem Thermostat die      -Taste 3-5 Sekunden lang gedrückt halten, um in den 
       Programmiermodus zu gelangen.
   2. Durch kurzes Drücken von       schalten Sie um: Stunde → Minute → Zeitraum.
   3. Mit       oder      den Wert anpassen.
   4. Die Einstellungen werden nach ca. 10 Sekunden Inaktivität automatisch gespeichert und der 
       Modus wird beendet.

Programmiermodus-Einstellung

Aufwachen

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Ausgehen Nach Hause
kommen Ausgehen Nach Hause

kommen Schlafen
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1. Bei ausgeschaltetem Thermostat die      -Taste 3-5 Sekunden lang gedrückt halten, um die 
    erweiterten Einstellungen (Optionen A1 bis AC) aufzurufen.
2. Durch kurzes Drücken von      die gewünschte Option auswählen.
3. Mit       oder       den Wert anpassen.
4. Die Einstellungen werden nach ca. 10 Sekunden Inaktivität automatisch gespeichert und der Modus 
    wird beendet.

Erweiterte Einstellung

Einstellungsoptionen Funktion der Dateneinstellung WerkseinstellungNr.

Temperaturkalibrierung Anpassung Raumtemperatur (-9°C bis +9°C) -1°CA1

Temperaturdifferenz Hysterese für Ein/Aus-Regelung (0,5°C bis 2,5°C) 1°CA2

Kindersicherung 0: Halbsperre  /  1: Vollsperre 0A3

Low Temp Protection 5°CA4 Frostschutz | Schutztemp. (1°C bis 10°C). 
      bei 10°C = [--] Aus



15

Deutsch Erweiterte Einstellung          15/20

Temp.-Untergrenze Min. Einstellbereich (1°C bis 10°C) 5°CA5

Temp.-Obergrenze Max. Einstellbereich (20°C bis 70°C) 35°CA6

Einschaltverhalten 0: Letzter Zustand  /  1: Immer AUS  /  2: Immer EIN 0A7

Programmiermodus 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 Tage 0A8

Betriebsart 0: Kühlen  /  1: Heizen 1A9

Fenster-offen-Erkennung --AA Auslösetemp. (5°C bis 25°C).       bei 5°C = [--] Aus

Fenster-offen-Dauer Erkennungszeit (5 bis 60 Min.) 15 MinAB

WerkseinstellungAC "Ao" erscheint,       halten bis Display leuchtet → 
alle A-Einstellungen zurückgesetzt
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Vorbereitung für die WLAN-Verbindung:
Sie benötigen ein 4G/5G-Smartphone und einen WLAN-Router mit Internetzugang. Stellen Sie sicher, 
dass Ihr Telefon mit dem Router verbunden ist und halten Sie Ihr WLAN-Passwort bereit.

Schritt 1: App herunterladen
Laden Sie die Smart Life- oder Tuya-App aus dem 
Google Play Store (Android) oder App Store (iOS) 
herunter.

1.Tippen Sie auf "+", um 
   ein Gerät hinzuzufügen

2.Wählen Sie Kleingerät 
   > WiFi-Thermostat

Schritt 3: Konto registrieren
Öffnen Sie die App und erstellen Sie ein neues 
Konto (oder melden Sie sich an, falls Sie bereits 
eines haben).

WiFi-Thermostat Programmieranleitung für die App

Schritt 2: WLAN-Kopplungsmodus aktivieren
Schalten Sie das Thermostat ein.
Halten Sie gleichzeitig      +      gedrückt, bis das 
WLAN-Symbol           zu blinken beginnt.
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3. WLAN-Netzwerk 
    auswählen und 
    Passwort eingeben

5.Gerät wird verbunden 6.Verbunden

Schritt 4: Thermostat verbinden (EZ-Modus)
Folgen Sie den Anweisungen in der App, um eine Verbindung zu Ihrem WLAN-Netzwerk herzustellen

4. Stellen Sie sicher, dass 
    das WLAN-Symbol
    am Thermostat blinkt
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Zusätzliche Funktionen
Urlaubsmodus
Stellen Sie eine Temperatur für Ihre Abwesenheit ein (1–30 Tage, max. 27°C). Zugang: Modus →

Geräte gruppieren
Verknüpfen Sie mehrere Thermostate, um sie gemeinsam zu steuern.
Tippen Sie auf ⋯ (oben rechts) → Gruppe erstellen → Geräte auswählen → Gruppe benennen.

Hinweis: Bei elektrischer Fußbodenheizung muss immer ein Bodenfühler verwendet werden, um den 
Bodenbelag zu schützen.

Sensorart & Temperaturbegrenzung
1. Gehen Sie zu Sensorart → Passwort eingeben (Standard: 123456)
2. Option wählen:
    • Nur interner Sensor – Nutzt nur den internen Luftfühler (Nicht empfohlen)
    • Nur externer Sensor – Nutzt nur den Bodenfühler (ideal für Badezimmer)
    • Interner + externer Sensor – Nutzt beide (Am häufigsten)
3. Stellen Sie ""Max. Solltemp."" auf einen sicheren Grenzwert für Ihren Bodenbelag ein (typisch 45°C)

Sperrmodus
Sperren Sie das Thermostat aus der Ferne, um Änderungen zu verhindern. Tippen Sie auf      , um zu 
sperren / entsperren.
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Installations- und Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig. Die Nichtbeachtung kann zu Produktschäden oder 
gefährlichen Situationen führen.

1. Vor der Installation die Hauptstromversorgung unterbrechen. Nur qualifizierte Elektrofachkräfte 
    dürfen den Anschluss gemäß den nationalen Sicherheitsvorschriften vornehmen. Anschlussklemmen 
    müssen festgezogen werden, um schlechten Kontakt und Überhitzung zu vermeiden.
2. Stellen Sie sicher, dass die Nennlast des Produkts (max. 16A / 3680W) nicht unter der maximalen 
    Leistung des angeschlossenen Heizgeräts liegt. Überlastung kann zu Kabelüberhitzung und Brand 
    führen.
3. Nur für trockene Innenräume geeignet. Nicht an Orten mit Spritzwasser, Feuchtigkeit oder Staub 
    installieren. Nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen oder Waschbecken installieren, wo 
    Wasserspritzer auftreten können.
4. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 
    sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
    Anweisungen zum sicheren Gebrauch erhalten haben und die Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
    nicht mit dem Gerät spielen.
5. Unterstützt nur 2,4-GHz-WLAN. Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die WLAN-Signalstärke 
    am Installationsort stabil ist (mindestens zwei Balken) und der Router keine AP-Isolierung oder 
    MAC-Adressfilterung aktiviert hat.
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6. Dieses Produkt erfüllt die EU-Richtlinien 2014/53/EU (RED) und 2011/65/EU (RoHS).
7. Gemäß der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) bedeutet das Symbol der durchgestrichenen 
    Mülltonne auf Rädern auf dem Produkt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht 
    mit dem unsortierten Hausmüll entsorgt werden darf. Es muss zu einer Recyclingstelle für 
    Elektro- und Elektronikaltgeräte gebracht werden.
8. Das Produktgehäuse nicht abdecken. Für ausreichend Belüftung sorgen. Halten Sie Vorhänge, 
    Kleidung oder andere brennbare Materialien von der Steckdose und dem Heizgerät fern.
9. Vor der Reinigung Netzstecker ziehen. Nur mit einem trockenen, weichen Tuch abwischen. Niemals 
    Wasser, Lösungsmittel oder Scheuermittel verwenden.
10. Dieses Produkt ist eine temperaturgesteuerte Steckdose speziell für Heizgeräte. Schließen Sie 
      keine medizinischen Geräte, Großgeräte oder andere kritische Geräte an, bei denen ein 
      unerwarteter Stromausfall zu Sachschäden führen könnte.
11. Bei Beschädigung der Steckdosenoberfläche, Verformung der Steckerstifte oder freiliegenden 
      Kabeln das Gerät sofort nicht mehr verwenden und von einem Fachmann ersetzen lassen.
12. Bei längerer Nichtbenutzung vom Netz trennen und an einem trockenen, staubfreien Ort außerhalb 
      der Reichweite von Kindern aufbewahren.
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Description des icônes

Alimentation: 230 V CA, 50/60 Hz, 16 A (max)
Type de capteur: NTC (10kΩ), ±1 %
Dimensions: 140 × 67 × 40 mm

Plage de limitation de température: 1 °C à 70 °C
Plage de température par défaut: 5 °C à 35 °C
Précision de régulation: ±0,5 °C

Mode Programme

Mode Manuel

Mode Temporaire

Chauffage: Icône 
allumée = chauffage

Refroidissement: Icône 
allumée = refroidissement

Nuage clignote: Mode AP

WiFi clignote: Mode EZ

Verrouillage enfant

Mode Vacances

WiFi: Déconnecté

Icône Horloge
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FonctionsBoutons

Description des boutons

Touche Marche/Arrêt: 
Appui court pour allumer/éteindre

Touche Réglage:
Appui court: Basculer entre Mode manuel 
et Mode programme
Appui long (3-5 s) :
Quand ALLUMÉ : Entrer dans les 
paramètres de programmation
Quand ÉTEINT : Entrer dans les options 
avancées

Touche Confirmation:
Appui court: Régler les paramètres de 
l'horloge
Quand OFF clignote : Appui long (3-5 s) 
pour entrer en Mode Vacances → 
Utiliser      /      pour ajuster les jours et la 
température → Appuyer sur      pour 
confirmer

Quand ALLUMÉ : Appui long simultané 
sur les deux touches pour entrer en mode 
appairage WiFi

Touche Diminution:
Appui long : Verrouiller/Déverrouiller le 
thermostat

FonctionsBoutons

Touche Augmentation:
En Mode programme, appui court sur       ou
       pour entrer en Mode manuel temporaire
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• Options de programme : modèles 5+2 (par défaut), 6+1 et 7 jours, chacun avec 6 périodes par jour.
• Dans l'option avancée A, sélectionnez le type de programme souhaité.
• Pour régler le programme :
   1. Avec le thermostat ALLUMÉ, appuyez longuement sur      pendant 3 à 5 secondes pour entrer en 
       mode programmation.
   2. Appuyez brièvement sur      pour parcourir : heure → minute → période.
   3. Appuyez sur      ou      pour ajuster la valeur.
   4. Les réglages seront automatiquement enregistrés et l'écran se fermera après environ 10 
       secondes d'inactivité.

Réglage du mode programme

* Température de confort recommandée : 18°C – 22°C

Réveil

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Sortie Retour maison Sortie Retour maison Sommeil



24

Français Réglage avancé          24/30

1. Avec le thermostat ÉTEINT, appuyez longuement sur      pendant 3 à 5 secondes pour accéder aux 
    réglages avancés (options A1 à AC).
2. Appuyez brièvement sur      pour sélectionner l'option souhaitée.
3. Appuyez sur      ou      pour ajuster la valeur.
4. Les réglages seront automatiquement enregistrés et l'écran se fermera après environ 10 secondes 
    d'inactivité.

Réglage avancé

Options de réglage Fonction de réglage des données Valeur par défautN°

Calibration température Ajuste température affichée (-9°C à +9°C) -1°CA1

Différentiel température Hystérésis marche/arrêt (0,5°C à 2,5°C) 1°CA2

Verrouillage enfant 0: Partiel  /  1: Total 0A3

Protection antigel 5°CA4 Temp. protection (1°C à 10°C).  
     à 10°C = [--] Désact. 
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Limite inférieure Min. réglable (1°C à 10°C) 5°CA5

Limite supérieure Max. réglable (20°C à 70°C) 35°CA6

État mise sous tension 0: Dernier état / 1: Toujours ÉTEINT /
 2: Toujours ALLUMÉ 0A7

Mode programme 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 jours 0A8

Mode 0: Froid  /  1: Chaud 1A9

Durée détection Période (5 à 60 min) 15 minAB

Réinit. usineAC

Détection fenêtre --AA Temp. déclenchement (5°C à 25°C). 
      à 5°C = [--] Désactivé 

Affiche "Ao", maintenir       jusqu'à allumage total → 
paramètres A restaurés
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Préparation à la connexion WiFi :
Vous aurez besoin d'un smartphone 4G/5G et d'un routeur sans fil avec accès Internet. Assurez-vous que 
votre téléphone est connecté au routeur et ayez votre mot de passe WiFi prêt.

Étape 1 : Télécharger l'application
Téléchargez l'application Smart Life ou Tuya 
depuis Google Play (Android) ou l'App Store (iOS).

1. Appuyez sur "+" pour 
    ajouter un appareil

2. Sélectionnez Petit appareil 
    > Thermostat WiFi

Étape 3 : Créer un compte
Ouvrez l'application et créez un nouveau compte 
(ou connectez-vous si vous en avez déjà un).

Guide de programmation de l'application pour thermostat WiFi

Étape 2 : Activer le mode d'appairage WiFi
Allumez le thermostat.
Maintenez enfoncés      +      simultanément jusqu'à 
ce que l'icône WiFi          commence à clignoter.
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3. Sélectionnez le 
    réseau WiFi et entrez 
    le mot de passe

5. Connexion de l'appareil 6. Connecté

Étape 4 : Connecter votre thermostat (mode EZ)
Suivez les instructions dans l'application pour vous connecter à votre réseau WiFi          .

4. Assurez-vous que 
    l'icône WiFi         du 
    thermostat clignote
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Fonctions supplémentaires
Mode Vacances
Réglez une température de maintien pendant votre absence (1–30 jours, jusqu'à 27°C). Accès : Mode →

Regrouper les appareils
Liez plusieurs thermostats pour les contrôler ensemble.
Appuyez sur ⋯ (en haut à droite) → Créer un groupe → sélectionnez les appareils → nommez le groupe.

Remarque : Une sonde de sol doit toujours être utilisée avec un plancher chauffant électrique pour 
protéger le revêtement.

Type de capteur et limite de température
1. Allez dans Type de capteur → entrez le mot de passe (défaut : 123456)
2. Choisissez l'option :
    • Capteur interne uniquement – Utilise seulement le capteur d'air (Non recommandé)
    • Capteur externe uniquement – Utilise seulement la sonde de sol (idéal pour salles de bain)
    • Capteurs interne + externe – Utilise les deux (Le plus courant)
3. Réglez la "Temp. consigne max" à une limite sûre pour votre revêtement de sol (généralement 45°C)

Mode Verrouillage
Verrouillez le thermostat à distance pour empêcher les modifications. Appuyez sur       pour verrouiller/
déverrouiller.
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Instructions d'installation et de sécurité
Veuillez lire attentivement ces instructions. Le non-respect peut entraîner des dommages au produit 
ou des situations dangereuses.

1. Coupez l'alimentation électrique principale avant l'installation. Seul un électricien qualifié doit 
    effectuer le câblage conformément aux règles de sécurité nationales. Les vis des bornes doivent 
    être serrées pour éviter un mauvais contact et une surchauffe.
2. Assurez-vous que la charge nominale du produit (max. 16A / 3680W) n'est pas inférieure à la 
    puissance maximale du radiateur connecté. Une surcharge peut provoquer une surchauffe des 
    câbles et un incendie.
3. Pour une utilisation en intérieur sec uniquement. Évitez l'installation dans des zones sujettes aux 
    éclaboussures, à l'humidité ou à la poussière. N'installez pas près des baignoires, douches ou 
    lavabos où des éclaboussures d'eau pourraient se produire.
4. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des 
    capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, s'ils sont surveillés ou ont reçu des 
    instructions concernant l'utilisation en toute sécurité et comprennent les dangers encourus. 
    Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
5. Prend en charge uniquement le WiFi 2,4 GHz. Avant l'installation, assurez-vous que la force du 
    signal WiFi à l'emplacement d'installation est stable (au moins deux barres) et que le routeur n'a 
    pas activé l'isolation AP ou le filtrage d'adresses MAC.
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6. Ce produit est conforme aux directives européennes 2014/53/UE (RED) et 2011/65/UE (RoHS).
7. Conformément à la directive DEEE de l'UE (2012/19/UE), le symbole de la poubelle sur roues 
    barrée sur le produit indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers 
    non triés en fin de vie. Il doit être apporté à un centre de recyclage pour les équipements 
    électriques et électroniques.
8. Ne couvrez pas le boîtier du produit. Assurez un espace de ventilation suffisant autour. Éloignez les 
    rideaux, vêtements ou autres matériaux inflammables de la prise et du radiateur.
9. Débranchez avant le nettoyage. Essuyez uniquement avec un chiffon doux et sec. N'utilisez jamais 
    d'eau, de solvants ou de nettoyants abrasifs.
10. Ce produit est une prise thermostatée spécialement conçue pour les radiateurs. Ne branchez pas 
      d'équipement médical, de gros appareils électroménagers ou d'autres équipements critiques où une 
      coupure de courant inattendue pourrait causer des dommages matériels.
11. Si la surface de la prise est endommagée, les broches de la fiche sont déformées ou le câble est 
      exposé, cessez immédiatement de l'utiliser et faites-le remplacer par un professionnel.
12. Débranchez de l'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues périodes et rangez-le 
      dans un endroit sec, sans poussière et hors de portée des enfants.
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Descripción de los iconos

Alimentación: 230 V CA, 50/60 Hz, 16 A (máx.)
Tipo de sensor: NTC (10kΩ), ±1 %
Dimensiones: 140 × 67 × 40 mm

Rango de límite de temperatura: 1 °C a 70 °C
Rango de temperatura predeterminado: 5 °C a 35 °C
Precisión de control: ±0,5 °C

Modo Programa

Modo Manual

Modo Retención Temporal

Calefacción: Icono 
encendido = calefacción

Refrigeración: Icono 
encendido = refrigeración

Nube parpadea: Modo AP

WiFi parpadea: Modo EZ

Bloqueo infantil

Modo Vacaciones

WiFi: Desconectado

Icono de reloj
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FuncionesBotones

Descripción de botones

Tecla Encendido/Apagado: 
Pulsación corta para encender/apagar

Tecla Ajuste:
Pulsación corta: Cambiar entre Modo 
manual y Modo programa
Pulsación larga (3-5 seg):
Cuando ENCENDIDO: Entrar en 
configuración de programación
Cuando APAGADO: Entrar en opciones 
avanzadas

Tecla Confirmar:
Pulsación corta: Ajustar parámetros del 
reloj
Cuando OFF parpadea: Pulsación larga 
(3-5 seg) para entrar en Modo 
Vacaciones → Usar      /      para ajustar 
días y temperatura → Pulsar      para 
confirmar

Cuando ENCENDIDO: Pulsación larga 
simultánea de ambas teclas para entrar 
en modo emparejamiento WiFi

Tecla Disminuir:
Pulsación larga: Bloquear/Desbloquear 
el termostato

FuncionesBotones

Tecla Aumentar:
En Modo programa, pulsación corta      o 
      para entrar en Modo manual temporal
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• Opciones de horario: modelos 5+2 (configuración de fábrica), 6+1 y 7 días, cada uno con 6 períodos 
   por día.
• En la opción avanzada A, seleccione el tipo de horario deseado.
• Para configurar el programa:
   1. Con el termostato ENCENDIDO, mantenga presionado      durante 3-5 segundos para ingresar al 
       modo de programación.
   2. Presione brevemente      para desplazarse por: hora → minuto → período de tiempo.
   3. Presione      o      para ajustar el valor.
   4. La configuración se guardará automáticamente y se cerrará después de aproximadamente 10 
       segundos de inactividad.

Configuración del modo programa

* Temperatura de confort recomendada: 18°C – 22°C

Despertar

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Salir Volver casa Salir Volver casa Dormir
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1. Con el termostato APAGADO, mantenga presionado      durante 3-5 segundos para ingresar a la 
    configuración avanzada (opciones A1 a AC).
2. Presione brevemente      para seleccionar la opción deseada.
3. Presione      o       para ajustar el valor.
4. La configuración se guardará automáticamente y se cerrará después de aproximadamente 10 
    segundos de inactividad.

Ajuste avanzado

Opciones de configuración Función de configuración de datos Valor predeterminadoN.º

Calibración temperatura Ajusta temp. ambiente (-9°C a +9°C) -1°CA1

Diferencial temperatura Histéresis control on/off (0,5°C a 2,5°C) 1°CA2

Bloqueo infantil 0: Parcial / 1: Total 0A3

Protección baja temp 5°CA4 Temp. protección (1°C a 10°C). 
     en 10°C = [--] Desact.
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Límite inferior Temp. mín. ajustable (1°C a 10°C) 5°CA5

Límite superior Temp. máx. ajustable (20°C a 70°C) 35°CA6

Estado al encender 0: Último estado  /  1: Siempre APAGADO  / 
2: Siempre ENCENDIDO 0A7

Modo programa 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 días 0A8

Modo 0: Frío  /  1: Calor 1A9

Duración detección Período (5 a 60 min) 15 minAB

Rest. fábricaAC

Detección ventana --AA Temp. activación (5°C a 25°C).  
     en 5°C = [--] Desactivado

Muestra "Ao", mantener      hasta pantalla 
iluminada → restaura ajustes A 
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Preparación para la conexión WiFi:
Necesitará un teléfono inteligente 4G/5G y un enrutador inalámbrico con acceso a Internet. 
Asegúrese de que su teléfono esté conectado al 
enrutador y tenga lista su contraseña WiFi.

Paso 1: Descargar la aplicación
Descargue la aplicación Smart Life o Tuya desde 
Google Play (Android) o App Store (iOS).

1. Toque "+" para 
    agregar dispositivo

2. Seleccione Pequeño 
    electrodoméstico 
    > Termostato WiFi

Paso 3: Registrar su cuenta
Abra la aplicación y cree una nueva cuenta 
(o inicie sesión si ya tiene una).

Guía de programación de la aplicación para termostato WiFi

Paso 2: Activar el modo de emparejamiento WiFi
Encienda el termostato.
Mantenga presionados      +      simultáneamente 
hasta que el ícono WiFi           comience a parpadear.
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5. Conectando dispositivo 6. Conectado

Paso 4: Conectar su termostato (modo EZ)
Siga las instrucciones de la aplicación para conectarse a su red WiFi        .

4. Asegúrese de que el ícono 
    WiFi          del termostato 
    esté parpadeando

3. Sélectionnez le 
    réseau WiFi et entrez 
    le mot de passe
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Funciones adicionales
Modo Ausencia
Ajuste una temperatura para mantener mientras está fuera (1–30 días, hasta 27°C). Acceso: Modo → 

Agrupar dispositivos
Vincule varios termostatos para controlarlos juntos.
Toque ⋯ (arriba a la derecha) → Crear grupo → seleccione dispositivos → nombre el grupo.

Nota: Siempre se debe usar una sonda de suelo con calefacción por suelo radiante eléctrica para 
proteger el suelo.

Tipo de sensor y límite de temperatura
1. Vaya a Tipo de sensor → ingrese la contraseña (predeterminada: 123456)
2. Elija la opción:
    • Solo sensor interno – Utiliza solo el sensor de aire (No recomendado)
    • Solo sensor externo – Utiliza solo la sonda de suelo (ideal para baños)
    • Sensores interno + externo – Utiliza ambos (Más común)
3. Ajuste la "Temp. máx. ajustable" a un límite seguro para su suelo (típicamente 45°C)

Modo Bloqueo
Bloquee el termostato de forma remota para evitar cambios. Toque       para bloquear/desbloquear.
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Instrucciones de instalación y seguridad
Lea atentamente estas instrucciones. El incumplimiento puede provocar daños al producto o 
situaciones peligrosas.

1. Desconecte la alimentación principal antes de la instalación. Solo electricistas calificados deben 
    realizar el cableado de acuerdo con las normas de seguridad nacionales. Los tornillos de los 
    terminales deben apretarse para evitar mal contacto y sobrecalentamiento.
2. Asegúrese de que la carga nominal del producto (máx. 16A / 3680W) no sea inferior a la potencia 
    máxima del calefactor conectado. La sobrecarga puede provocar sobrecalentamiento de los cables 
    e incendios.
3. Solo para interiores secos. Evite la instalación en áreas con salpicaduras de agua, humedad o polvo. 
    No instale cerca de bañeras, duchas o lavabos donde pueda haber salpicaduras de agua.
4. Este dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con capacidades físicas, 
    sensoriales o mentales reducidas si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del 
    aparato y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el aparato.
5. Solo admite WiFi de 2,4 GHz. Antes de la instalación, asegúrese de que la intensidad de la señal 
    WiFi en la ubicación sea estable (al menos dos barras) y que el enrutador no tenga activado el 
    aislamiento AP o el filtrado de direcciones MAC.
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6. Este producto cumple con las directivas de la UE 2014/53/UE (RED) y 2011/65/UE (RoHS).
7. Según la Directiva WEEE de la UE (2012/19/UE), el símbolo del contenedor con ruedas 
    tachado en el producto indica que este dispositivo no debe desecharse con la basura 
    doméstica no clasificada al final de su vida útil. Debe llevarse a un centro de reciclaje de 
    equipos eléctricos y electrónicos.
8. No cubra la carcasa del producto. Asegure un espacio de ventilación suficiente alrededor. Mantenga 
    cortinas, ropa u otros materiales inflamables alejados del enchufe y el calefactor.
9. Desconecte la alimentación antes de limpiar. Limpie solo con un paño suave y seco. No utilice nunca 
    agua, disolventes ni limpiadores abrasivos.
10. Este producto es un enchufe termostatizado específico para calefactores. No conecte equipos 
      médicos, electrodomésticos grandes u otros dispositivos críticos donde un corte de energía 
      inesperado pueda causar daños materiales.
11. Si la superficie del enchufe está dañada, las patillas del enchufe están deformadas o el cable está 
      expuesto, deje de usarlo inmediatamente y haga que un profesional lo reemplace.
12. Desconéctelo de la alimentación cuando no lo use durante largos períodos y guárdelo en un lugar 
      seco, sin polvo y fuera del alcance de los niños."
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Descrizione delle icone

Alimentazione: 230 V CA, 50/60 Hz, 16 A (max)
Tipo di sensore: NTC (10kΩ), ±1 %
Dimensioni: 140 × 67 × 40 mm

Intervallo limite temperatura: Da 1 °C a 70 °C
Intervallo temperatura predefinito: Da 5 °C a 35 °C
Precisione di controllo: ±0,5 °C

Modalità Programma

Modalità Manuale

Modalità Temporanea

Riscaldamento: Icona 
accesa = riscaldamento

Raffreddamento: Icona 
accesa = raffreddamento

Nuvola lampeggia: Modalità AP

WiFi lampeggia: Modalità EZ

Blocco bambini

Modalità Vacanza

WiFi: Disconnesso

Icona orologio
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FunzioniPulsanti

Descrizione dei pulsanti

Tasto Accensione/Spegnimento: 
Pressione breve per accendere/spegnere

Tasto Impostazione:
Pressione breve: Passare da Modalità 
manuale a Modalità programma
Pressione lunga (3-5 sec):
Quando ACCESO: Entrare nelle 
impostazioni di programmazione
Quando SPENTO: Entrare nelle opzioni 
avanzate

Tasto Conferma:
Pressione breve: Impostare i parametri 
dell'orologio
Quando OFF lampeggia: Pressione lunga 
(3-5 sec) per entrare in Modalità Vacanza 
→ Usare      /      per regolare giorni e 
temperatura → Premere       per 
confermare

Quando ACCESO: Pressione lunga 
contemporanea di entrambi i tasti per 
entrare in modalità abbinamento WiFi

Tasto Diminuisci:
Pressione lunga: Bloccare/Sbloccare il 
termostato

FunzioniPulsanti

Tasto Aumenta: In Modalità programma, 
pressione breve       o       per entrare in 
Modalità manuale temporanea
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• Opzioni di programmazione: modelli 5+2 (predefinito di fabbrica), 6+1 e 7 giorni, ciascuno con 6 
   periodi al giorno.
• Nell'opzione avanzata A, selezionare il tipo di programmazione desiderato.
• Per impostare il programma:
   1. A termostato ACCESO, tenere premuto      per 3-5 secondi per entrare in modalità programmazione.
   2. Premere brevemente      per scorrere: ora → minuto → periodo.
   3. Premere       o      per regolare il valore.
   4. Le impostazioni verranno salvate automaticamente e la modalità si chiuderà dopo circa 10 secondi 
       di inattività.

Impostazione della modalità programma

* Temperatura di comfort consigliata: 18°C – 22°C

Sveglia

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Uscita Rientro Uscita Rientro Sonno
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1. A termostato SPENTO, tenere premuto      per 3-5 secondi per accedere alle impostazioni avanzate 
    (opzioni da A1 ad AC).
2. Premere brevemente      per selezionare l'opzione desiderata.
3. Premere     o     per regolare il valore.
4. Le impostazioni verranno salvate automaticamente e la modalità si chiuderà dopo circa 10 secondi 
    di inattività.

Impostazione avanzata

Opzioni di impostazione Funzione impostazione dati Valore predefinitoN.

Calibrazione temperatura Regola temp. ambiente (-9°C a +9°C) -1°CA1

Differenziale temperatura Isteresi controllo on/off (0,5°C a 2,5°C) 1°CA2

Blocco bambini 0: Parziale  /  1: Totale 0A3

Protezione antigelo 5°CA4 Temp. protezione (1°C a 10°C).
      a 10°C = [--] Disatt.
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Limite inferiore Temp. min. regolabile (1°C a 10°C) 5°CA5

Limite superiore Temp. max. regolabile (20°C a 70°C) 35°CA6

Stato accensione 0: Ultimo stato / 1: Sempre SPENTO / 
2: Sempre ACCESO 0A7

Modo programma 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 giorni 0A8

Modalità 0: Raffredd.  /  1: Riscald. 1A9

Durata rilev. Periodo (5 a 60 min) 15 minAB

Reset fabbricaAC

Rilev. finestra --AA Temp. attivaz. (5°C a 25°C).  
     a 5°C = [--] Disatt.

Mostra "Ao", tieni      fino ad accensione totale → 
ripristina impost. A
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Preparazione per la connessione WiFi:
Occorrono uno smartphone 4G/5G e un router wireless con accesso a Internet. Assicurarsi che il telefono 
sia connesso al router e avere pronta la password WiFi.

Passo 1: Scaricare l'app
Scarica l'app Smart Life o Tuya da 
Google Play (Android) o App Store (iOS).

1. Tocca "+" per 
    aggiungere dispositivo

2. Seleziona Piccolo 
    elettrodomestico > 
    Termostato WiFi

Passo 3: Registrare l'account
Aprire l'app e creare un nuovo account 
(o accedere se già esistente).

Guida alla programmazione dell'app per termostato WiFi

Passo 2: Attivare la modalità di accoppiamento WiFi
Accendere il termostato.
Tenere premuti      +      contemporaneamente 
finché l'icona WiFi           non inizia a lampeggiare.
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3. Seleziona la rete WiFi
    e inserisci la password

5. Connessione dispositivo 6. Connesso

Passo 4: Connettere il termostato (modalità EZ)
Seguire le istruzioni nell'app per connettersi alla rete WiFi         .

4. Assicurarsi che l'icona 
    WiFi          sul termostato 
    lampeggi
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Funzioni aggiuntive
Modo Ausencia
Ajuste una temperatura para mantener mientras está fuera (1–30 días, hasta 27°C).  Acceso: Modo →

Agrupar dispositivos
Vincule varios termostatos para controlarlos juntos.
Toque ⋯ (arriba a la derecha) → Crear grupo → seleccione dispositivos → nombre el grupo.

Nota: Siempre se debe usar una sonda de suelo con calefacción por suelo radiante eléctrica para 
proteger el suelo.

Tipo de sensor y límite de temperatura
1. Vaya a Tipo de sensor → ingrese la contraseña (predeterminada: 123456)
2. Elija la opción:
    • Solo sensor interno – Utiliza solo el sensor de aire (No recomendado)
    • Solo sensor externo – Utiliza solo la sonda de suelo (ideal para baños)
    • Sensores interno + externo – Utiliza ambos (Más común)
3. Ajuste la "Temp. máx. ajustable" a un límite seguro para su suelo (típicamente 45°C)

Modo Bloqueo
Bloquee el termostato de forma remota para evitar cambios. Toque       para bloquear/desbloquear.
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Istruzioni di installazione e sicurezza
Leggere attentamente queste istruzioni. La mancata osservanza può causare danni al prodotto o 
situazioni pericolose.

1. Scollegare l'alimentazione principale prima dell'installazione. Solo elettricisti qualificati devono 
    eseguire il cablaggio secondo le norme di sicurezza nazionali. I morsetti devono essere serrati per 
    evitare cattivi contatti e surriscaldamento.
2. Assicurarsi che il carico nominale del prodotto (max 16A / 3680W) non sia inferiore alla potenza 
    massima del termoconvettore collegato. Il sovraccarico può causare il surriscaldamento dei cavi e 
    provocare incendi.
3. Solo per ambienti interni asciutti. Evitare l'installazione in aree con schizzi d'acqua, umidità o polvere. 
    Non installare vicino a vasche da bagno, docce o lavandini dove potrebbero verificarsi schizzi d'acqua.
4. Questo dispositivo può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone con 
    ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio 
    e ne comprendono i pericoli. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
5. Supporta solo WiFi 2,4 GHz. Prima dell'installazione, assicurarsi che la potenza del segnale WiFi 
    nella posizione di installazione sia stabile (almeno due tacche) e che il router non abbia l'isolamento 
    AP o il filtro MAC attivati.
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6. Questo prodotto è conforme alle direttive UE 2014/53/UE (RED) e 2011/65/UE (RoHS).
7. Secondo la direttiva RAEE (2012/19/UE), il simbolo del cassonetto con ruote barrato sul 
    prodotto indica che questo dispositivo non deve essere smaltito con i rifiuti domestici 
    indifferenziati al termine della sua vita utile. Deve essere portato in un centro di riciclaggio 
    per apparecchiature elettriche ed elettroniche.
8. Non coprire l'involucro del prodotto. Assicurare uno spazio di ventilazione sufficiente intorno. 
    Tenere tende, vestiti o altri materiali infiammabili lontani dalla presa e dal termoconvettore.
9. Scollegare l'alimentazione prima della pulizia. Pulire solo con un panno morbido e asciutto. 
    Non usare mai acqua, solventi o detergenti abrasivi.
10. Questo prodotto è una presa termostatata specifica per termoconvettori. Non collegare 
      apparecchiature mediche, grandi elettrodomestici o altre apparecchiature critiche dove 
      un'interruzione imprevista dell'alimentazione potrebbe causare danni materiali.
11. Se la superficie della presa è danneggiata, i pin della spina sono deformati o il cavo è esposto, 
      interrompere immediatamente l'uso e farlo sostituire da un professionista.
12. Scollegare dall'alimentazione quando non in uso per lunghi periodi e conservare in un luogo asciutto, 
      privo di polvere e fuori dalla portata dei bambini.
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Beschrijving van de pictogrammen

Voeding: 230 V AC, 50/60 Hz, 16 A (max)
Sensortype: NTC (10kΩ), ±1 %
Afmetingen: 140 × 67 × 40 mm

Temperatuurlimietbereik: 1 °C tot 70 °C
Standaard temperatuurbereik: 5 °C tot 35 °C
Regelnauwkeurigheid: ±0,5 °C

Programmamodus

Handmatige modus

Tijdelijke modus

Verwarmen: Pictogram 
aan = verwarmen

Koelen: Pictogram 
aan = koelen

Wolk knippert: AP-modus

WiFi knippert: EZ-modus

Kinderslot

Vakantiemodus

WiFi: Verbinding verbroken

Klokpictogram
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FunctiesKnoppen

Knopbeschrijving

Aan/Uit-toets: 
Kort indrukken om aan/uit te zetten

Insteltoets:
Kort indrukken: Schakelen tussen 
Handmatige modus en Programmamodus
Lang indrukken (3-5 sec):
Bij AAN: Programmeringsinstellingen 
invoeren
Bij UIT: Geavanceerde opties invoeren

Bevestigingstoets:
Kort indrukken: Klokparameters instellen
Wanneer OFF knippert: Lang indrukken 
(3-5 sec) om Vakantiemodus in te voeren 
→ Gebruik      /      om dagen en temperatuur 
aan te passen → Druk op      om te 
bevestigen

Bij AAN: Beide toetsen tegelijk lang 
indrukken om WiFi-koppelmodus in te 
voeren

Verlaagtoets:
Lang indrukken: Thermostaat 
vergrendelen/ontgrendelen

FunctiesKnoppen

Verhoogtoets: In Programmamodus, 
kort      of       indrukken om Tijdelijke 
handmatige modus in te voeren
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• Schema-opties: 5+2 (fabrieksinstelling), 6+1 en 7-daagse modellen, elk met 6 tijdsperioden per dag.
• Selecteer in geavanceerde optie A het gewenste schematype.
• Om het programma in te stellen:
   1. Met de thermostaat AAN, houd      3-5 seconden ingedrukt om de programmeermodus te openen.
   2. Druk kort op      om te wisselen tussen: uur → minuut → tijdsperiode.
   3. Druk op      of      om de waarde aan te passen.
   4. Instellingen worden automatisch opgeslagen en de modus wordt afgesloten na ongeveer 10 
       seconden inactiviteit.

Programmamodus instellen

* Aanbevolen comforttemperatuur: 18°C – 22°C

Ontwaken

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Uitgaan Thuis Uitgaan Thuis Slapen
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1. Met de thermostaat UIT, houd      3-5 seconden ingedrukt om de geavanceerde instellingen (opties 
    A1 tot AC) te openen.
2. Druk kort op      om de gewenste optie te selecteren.
3. Druk op      of     om de waarde aan te passen.
4. Instellingen worden automatisch opgeslagen en de modus wordt afgesloten na ongeveer 10 
    seconden inactiviteit.

Geavanceerde instelling

Instellingsopties Functie voor gegevensinstelling FabrieksinstellingNr.

Temperatuurkalibratie Past ruimtetemp. aan (-9°C tot +9°C) -1°CA1

Temperatuurverschil Hysterese aan/uit-regeling (0,5°C tot 2,5°C) 1°CA2

Kinderslot 0: Gedeeltelijk  /  1: Volledig 0A3

Vorstbeveiliging 5°CA4 Beveiligingstemp. (1°C tot 10°C).
     bij 10°C = [--] Uit
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Minimale grens Min. instelbaar (1°C tot 10°C) 5°CA5

Maximale grens Max. instelbaar (20°C tot 70°C) 35°CA6

Opstartstatus 0: Laatste staat / 1: Altijd UIT / 2: Altijd AAN 0A7

Programmamodus 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 dagen 0A8

Modus 0: Koelen  /  1: Verwarmen 1A9

Raam-open-detectie --AA Activatietemp. (5°C tot 25°C).      bij 5°C = [--] Uit 

Raam-open-duur Detectietijd (5 tot 60 min) 15 minAB

FabrieksresetAC Toont "Ao",      ingedrukt houden tot display oplicht 
→ herstelt A-instellingen 



56

Nederlands Programmeergids via app          56/60

Voorbereiding voor WiFi-verbinding:
U heeft een 4G/5G-smartphone en een draadloze router met internettoegang nodig. Zorg dat uw 
telefoon met de router is verbonden en heb uw WiFi-wachtwoord bij de hand.

Stap 1: App downloaden
Download de Smart Life of Tuya-app uit 
Google Play (Android) of App Store (iOS).

1. Tik op "+" om apparaat
     toe te voegen

Stap 3: Account registreren
Open de app en maak een nieuw account aan 
(of log in als u er al een heeft).

Programmeergids voor WiFi-thermostaat via app

Stap 2: WiFi-koppelingsmodus activeren
Schakel de thermostaat in.
Houd      +     tegelijkertijd ingedrukt totdat het 
WiFi-pictogram          begint te knipperen.

2. Selecteer Klein apparaat
    > WiFi-thermostaat
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3. Selecteer WiFi-netwerk
    en voer wachtwoord in

5. Apparaat verbinden 6. Verbonden

Stap 4: Thermostaat verbinden (EZ-modus)
Volg de instructies in de app om verbinding te maken met uw WiFi-netwerk        .

4. Zorg dat het WiFi-
    pictogram          op de 
    thermostaat knippert
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Extra functies
Vakantiemodus
Stel een temperatuur in voor tijdens uw afwezigheid (1–30 dagen, tot 27°C). Toegang: Modus → 

Apparaten groeperen
Koppel meerdere thermostaten om ze samen te bedienen.
Tik op ⋯ (rechtsboven) → Groep maken → selecteer apparaten → geef de groep een naam.

Opmerking: Bij elektrische vloerverwarming moet altijd een vloervoeler worden gebruikt om de vloer te 
beschermen.

Sensortype & temperatuurlimiet
1. Ga naar Sensortype → voer wachtwoord in (standaard: 123456)
2. Kies optie:
    • Alleen interne sensor – Gebruikt alleen interne luchtsensor (Niet aanbevolen)
    • Alleen externe sensor – Gebruikt alleen vloervoeler (ideaal voor badkamers)
    • Interne + externe sensoren – Gebruikt beide (Meest gebruikelijk)
3. Stel de "Max. ingestelde temp." in op een veilige limiet voor uw vloer (meestal 45°C)

Vergrendelmodus
Vergrendel de thermostaat op afstand om wijzigingen te voorkomen. 
Tik op       om te vergrendelen/ontgrendelen.
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Installatie - en veiligheidsinstructies
Lees deze instructies zorgvuldig door. Het niet opvolgen kan leiden tot productschade of gevaarlijke 
situaties.

1. Schakel de hoofdstroom uit vóór installatie. Alleen gekwalificeerde elektriciens mogen de bedrading 
    uitvoeren volgens de nationale veiligheidsvoorschriften. Aansluitklemmen moeten worden 
    vastgedraaid om slecht contact en oververhitting te voorkomen.
2. Zorg ervoor dat de nominale belasting van het product (max. 16A / 3680W) niet lager is dan het 
    maximale vermogen van de aangesloten kachel. Overbelasting kan leiden tot oververhitting van 
    kabels en brand.
3. Alleen geschikt voor droge binnenruimtes. Vermijd installatie op plaatsen met spatwater, vocht of 
    stof. Niet installeren in de buurt van badkuipen, douches of wastafels waar waterspatten kunnen 
    optreden.
4. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met verminderde 
    fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, als ze onder toezicht staan of instructies hebben 
    gekregen over veilig gebruik en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
5. Ondersteunt alleen 2,4GHz WiFi. Zorg vóór installatie dat de WiFi-signaalsterkte op de 
    installatielocatie stabiel is (minimaal twee streepjes) en dat de router geen AP-isolatie of 
    MAC-adresfiltering heeft ingeschakeld.
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6. Dit product voldoet aan de EU-richtlijnen 2014/53/EU (RED) en 2011/65/EU (RoHS).
7. Volgens de EU-AEEA-richtlijn (2012/19/EU) geeft het symbool van de doorgestreepte 
    vuilnisbak op wielen op het product aan dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur 
    niet met ongesorteerd huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Het moet naar een 
    recyclingcentrum voor elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht.
8. Dek de behuizing van het product niet af. Zorg voor voldoende ventilatieruimte eromheen. Houd 
    gordijnen, kleding of andere brandbare materialen uit de buurt van het stopcontact en de kachel.
9. Koppel de stroom los vóór het reinigen. Alleen afnemen met een droge, zachte doek. Nooit water, 
    oplosmiddelen of schurende reinigingsmiddelen gebruiken.
10. Dit product is een temperatuurgestuurd stopcontact specifiek voor kachels. Sluit geen medische 
      apparatuur, grote huishoudelijke apparaten of andere kritieke apparaten aan waarbij een 
      onverwachte stroomuitval materiële schade kan veroorzaken.
11. Als het oppervlak van het stopcontact beschadigd is, de pinnen van de stekker vervormd zijn of de 
      kabel blootligt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en laat het vervangen door een professional.
12. Bij langdurig niet-gebruik loskoppelen van de voeding en bewaren op een droge, stofvrije plaats 
      buiten het bereik van kinderen.
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Opis ikon

Zasilanie: 230 V AC, 50/60 Hz, 16 A (maks.)
Typ czujnika: NTC (10kΩ), ±1 %
Wymiary: 140 × 67 × 40 mm

Zakres ograniczenia temperatury: 1 °C do 70 °C
Domyślny zakres temperatury: 5 °C do 35 °C
Dokładność regulacji: ±0,5 °C

Tryb programowy

Tryb ręczny

Tryb tymczasowy

Ogrzewanie: Ikona 
włączona = ogrzewanie

Chłodzenie: Ikona 
włączona = chłodzenie

Chmura miga: Tryb AP

WiFi miga: Tryb EZ

Blokada rodzicielska

Tryb wakacyjny

WiFi: Rozłączono

Ikona zegara
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FunkcjePrzyciski

Opis przycisków

Przycisk włączania/wyłączania: 
Krótkie naciśnięcie, aby włączyć/wyłączyć

Przycisk ustawień:
Krótkie naciśnięcie: Przełączanie między 
trybem ręcznym a programowym
Długie naciśnięcie (3-5 sek):
Gdy WŁĄCZONY: Wejście do ustawień 
programowania
Gdy WYŁĄCZONY: Wejście do opcji 
zaawansowanych

Przycisk potwierdzenia:
Krótkie naciśnięcie: Ustawianie 
parametrów zegara
Gdy OFF miga: Długie naciśnięcie 
(3-5 sek), aby wejść w tryb wakacyjny 
→ Użyj      /      , aby dostosować dni i 
temperaturę → Naciśnij       , aby 
potwierdzić

Gdy WŁĄCZONY: Długie jednoczesne 
naciśnięcie obu przycisków, aby wejść 
w tryb parowania WiFi

Przycisk zmniejszania:
Długie naciśnięcie: Blokowanie / 
odblokowywanie termostatu

FunkcjePrzyciski

Przycisk zwiększania: W trybie 
programowym, krótkie naciśnięcie       lub 
     , aby wejść w tymczasowy tryb ręczny
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• Opcje harmonogramu: modele 5+2 (ustawienie fabryczne), 6+1 i 7-dniowe, każdy z 6 okresami 
   czasowymi dziennie.
• W opcji zaawansowanej A wybierz żądany typ harmonogramu.
• Aby ustawić program:
   1. Przy wŁĄCZONYM termostacie naciśnij i przytrzymaj      przez 3-5 sekund, aby wejść w tryb 
       programowania.
   2. Krótko naciśnij      , aby przechodzić między opcjami: godzina → minuta → okres czasowy.
   3. Naciśnij      lub      , aby dostosować wartość.
   4. Ustawienia zostaną automatycznie zapisane, a tryb zakończy się po około 10 sekundach 
       bezczynności.

Ustawienie trybu programowania

* Zalecana temperatura komfortu: 18°C – 22°C

Pobudka

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Wyjście Powrót Wyjście Powrót Sen
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1. Przy WYŁĄCZONYM termostacie naciśnij i przytrzymaj      przez 3-5 sekund, aby wejść w ustawienia 
    zaawansowane (opcje A1 do AC).
2. Krótko naciśnij      , aby wybrać żądaną opcję.
3. Naciśnij      lub      , aby dostosować wartość.
4. Ustawienia zostaną automatycznie zapisane, a tryb zakończy się po około 10 sekundach bezczynności.

Ustawienie zaawansowane

Opcje ustawień Funkcja ustawiania danych Ustawienie fabryczneNr.

Kalibracja temperatury Regulacja temp. pokojowej (-9°C do +9°C) -1°CA1

Histereza temperatury Ustawienie histerezy wł. / wył. (0,5°C do 2,5°C) 1°CA2

Blokada rodzicielska 0: Częściowa / 1: Całkowita 0A3

Ochrona przed niską temp. 5°CA4 Temp. ochrony (1°C do 10°C).  
     przy 10°C = [--] Wył.
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Dolna granica Min. ustawialna (1°C do 10°C) 5°CA5

Górna granica Max. ustawialna (20°C do 70°C) 35°CA6

Stan po włączeniu 0: Ostatni stan / 1: Zawsze WYŁ. / 2: Zawsze WŁ. 0A7

Tryb programu 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 dni 0A8

Tryb pracy 0: Chłodzenie  /  1: Ogrzewanie 1A9

Wykr. otwartego okna --AA Temp. wyzwalania (5°C do 25°C).      
     przy 5°C = [--] Wył.

Czas wykrywania Okres (5 do 60 min) 15 minAB

Reset fabrycznyAC Wyśw. "Ao", przytrzymaj      aż wyśw. 
zaświeci → przywraca ustawienia A 
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Przygotowanie do połączenia WiFi:
Potrzebny będzie smartfon 4G/5G oraz router bezprzewodowy z dostępem do internetu. Upewnij się, 
że telefon jest podłączony do routera i przygotuj hasło WiFi.

Krok 1: Pobranie aplikacji
Pobierz aplikację Smart Life lub Tuya z 
Google Play (Android) lub App Store (iOS).

1. Dotknij "+", aby dodać 
    urządzenie

Krok 3: Rejestracja konta
Otwórz aplikację i utwórz nowe konto 
(lub zaloguj się, jeśli już je masz).

Przewodnik programowania termostatu WiFi przez aplikację

Krok 2: Aktywacja trybu parowania WiFi
Włącz termostat.
Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie      +    , 
aż ikona WiFi           zacznie migać.

2. Wybierz Małe AGD > 
    Termostat WiFi



67

Polski przewodnik programowania przez aplikację          67/70

3. Wybierz sieć WiFi i 
     wprowadź hasło

5. Łączenie urządzenia 6. Połączono

Krok 4: Podłączenie termostatu (tryb EZ)
Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby połączyć się z siecią WiFi        .

4. Upewnij się, że 
    ikona WiFi           na 
    termostacie miga
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Dodatkowe funkcje
Tryb urlopowy
Ustaw temperaturę do utrzymania pod nieobecność (1–30 dni, do 27°C). Dostęp: Tryb →

Grupowanie urządzeń
Połącz wiele termostatów, aby sterować nimi razem.
Dotknij ⋯ (prawy górny róg) → Utwórz grupę → wybierz urządzenia → nazwij grupę.

Uwaga: Przy elektrycznym ogrzewaniu podłogowym zawsze należy używać czujnika podłogowego w 
celu ochrony podłogi.

Typ czujnika i limit temperatury
1. Przejdź do Typ czujnika → wprowadź hasło (domyślne: 123456)
2. Wybierz opcję:
    • Tylko czujnik wewnętrzny – Używa tylko wewnętrznego czujnika powietrza (Nie zalecane)
    • Tylko czujnik zewnętrzny – Używa tylko czujnika podłogowego (idealny do łazienek)
    • Czujniki wewnętrzny + zewnętrzny – Używa obu (Najczęstsze)
3. Ustaw "Maks. temp. zadana" na bezpieczny limit dla podłogi (zwykle 45°C)

Tryb blokady
Zdalnie zablokuj termostat, aby uniemożliwić zmiany. Dotknij      , aby zablokować/odblokować.
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Instrukcja instalacji i bezpieczeństwa
Prosimy o dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji. Niezastosowanie się do niej może spowodować 
uszkodzenie produktu lub niebezpieczne sytuacje.

1. Przed instalacją należy odłączyć główne zasilanie. Tylko wykwalifikowani elektrycy mogą wykonywać 
    okablowanie zgodnie z krajowymi przepisami bezpieczeństwa. Zaciski muszą być dokręcone, aby 
    zapobiec słabemu kontaktowi i przegrzaniu.
2. Należy upewnić się, że obciążenie znamionowe produktu (max 16A / 3680W) jest nie mniejsze niż 
    maksymalna moc podłączonego grzejnika. Przeciążenie może spowodować przegrzanie przewodów 
    i doprowadzić do pożaru.
3. Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń w suchym środowisku. Unikać instalacji w miejscach 
    narażonych na zachlapanie, wilgoć lub kurz. Nie instalować w pobliżu wanien, pryszniców lub 
    umywalek, gdzie może występować zachlapanie wodą.
4. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z ograniczonymi 
    możliwościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi, jeśli są one nadzorowane lub 
    poinstruowane na temat bezpiecznego użytkowania i rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci 
    nie mogą bawić się urządzeniem.
5. Obsługuje tylko WiFi 2,4 GHz. Przed instalacją upewnij się, że siła sygnału WiFi w miejscu instalacji 
    jest stabilna (co najmniej dwie kreski), a router nie ma włączonej izolacji AP ani filtrowania adresów MAC.
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6. Produkt jest zgodny z dyrektywami UE 2014/53/UE (RED) i 2011/65/UE (RoHS).
7. Zgodnie z dyrektywą UE WEEE (2012/19/UE) symbol przekreślonego kosza na kółkach na 
    produkcie oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania niniejszego urządzenia nie można 
    wyrzucać razem z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Należy je dostarczyć do 
    punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
8. Nie zakrywać obudowy produktu. Zapewnić wystarczającą przestrzeń wentylacyjną wokół niego. 
    Trzymaj zasłony, ubrania lub inne łatwopalne materiały z dala od gniazdka i grzejnika.
9. Przed czyszczeniem odłączyć zasilanie. Czyścić tylko suchą, miękką szmatką. Nigdy nie używać wody, 
    rozpuszczalników ani ściernych środków czyszczących.
10. Produkt jest gniazdkiem z regulacją temperatury przeznaczonym specjalnie do grzejników. Nie 
      podłączać sprzętu medycznego, dużych urządzeń AGD ani innych krytycznych urządzeń, w przypadku 
      których nieoczekiwana przerwa w dostawie prądu może spowodować szkody materialne.
11. W przypadku uszkodzenia powierzchni gniazdka, deformacji bolców wtyczki lub odsłonięcia 
      przewodu, należy natychmiast przerwać użytkowanie i zlecić jego wymianę specjaliście.
12. W przypadku dłuższego nieużywania odłączyć od zasilania i przechowywać w suchym, wolnym 
      od kurzu miejscu, niedostępnym dla dzieci.
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Beskrivning av ikoner

Strömförsörjning: 230 V AC, 50/60 Hz, 16 A (max)
Sensortyp: NTC (10kΩ), ±1%
Mått: 140 × 67 × 40 mm

Temperaturgränsområde: 1 °C till 70 °C
Standardtemperaturområde: 5 °C till 35 °C
Regleringsnoggrannhet: ±0,5 °C

Programläge

Manuellt läge

Tillfälligt läge

Uppvärmning: Ikon 
tänd = uppvärmning

Kylning: Ikon tänd = kylning

Moln blinkar: AP-läge

WiFi blinkar: EZ-läge

Barnlås

Semsterläge

WiFi: Frånkopplad

Klockikon
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FunktionerKnappar

Knappbeskrivning

På/Av-knapp: 
Kort tryck för att sätta på/stänga av

Inställningsknapp:
Kort tryck: Växla mellan manuellt läge 
och programläge
Långt tryck (3-5 sek):
När PÅ: 
Gå in i programmeringsinställningar
När AV: Gå in i avancerade alternativ

Bekräftelseknapp:
Kort tryck: Ställ in klockparametrar
När OFF blinkar: Långt tryck (3-5 sek) 
för att gå in i semesterläge → Använd 
      /       för att justera dagar och temperatur 
→ Tryck på       för att bekräfta

När PÅ: Långt samtidigt tryck på båda 
knapparna för att gå in i WiFi-parläget

Minska-knapp:
Långt tryck: Låsa/Upplåsa termostaten

FunktionerKnappar

Öka-knapp:
I programläge, kort tryck på      eller     
för att gå in i tillfälligt manuellt läge
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• Schemaläggningsalternativ: 5+2 (fabriksinställning), 6+1 och 7-dagarsmodeller, var och en med 6 
   tidsperioder per dag.
• I avancerat alternativ A väljer du önskad schematyp.
• Så här ställer du in programmet:
   1. Med termostaten PÅSatt, tryck och håll in      i 3-5 sekunder för att gå in i programmeringsläget.
   2. Tryck kort på      för att växla mellan: timme → minut → tidsperiod.
   3. Tryck på      eller       för att justera värdet.
   4. Inställningarna sparas automatiskt och läget avslutas efter cirka 10 sekunders inaktivitet.

Inställning av programmeringsläge

* Rekommenderad komforttemperatur: 18°C – 22°C

Vakna

6:00 20°C 8:00 15°C 11:30 15°C 13:30 15°C 17:00 15°C 22:00 15°C

Gå ut Komma hem Gå ut Komma hem Sova
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1. Med termostaten AVstängd, tryck och håll in      i 3-5 sekunder för att gå in i de avancerade 
    inställningarna (alternativ A1 till AC).
2. Tryck kort på      för att välja önskat alternativ.
3. Tryck på      eller      för att justera värdet.
4. Inställningarna sparas automatiskt och läget avslutas efter cirka 10 sekunders inaktivitet.

Avancerad inställning

Inställningsalternativ Funktion för datainställning FabriksinställningNr.

Temperaturkalibrering Justera rumstemp. (-9°C till +9°C) -1°CA1

Temperaturdifferens Hysteres på/av-reglering (0,5°C till 2,5°C) 1°CA2

Barnlås 0: Halvlås  /  1: Helt lås 0A3

Lågtemperaturskydd 5°CA4 Skyddstemp. (1°C till 10°C). 
     vid 10°C = [--] Av
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Nedre gräns Min. justerbar (1°C till 10°C) 5°CA5

Övre gräns Max. justerbar (20°C till 70°C) 35°CA6

Startstatus 0: Senaste läge  /  1: Alltid AV  /  2: Alltid PÅ 0A7

Programläge 0: 5+2  /  1: 6+1  /  2: 7 dagar 0A8

Driftläge  0: Kyla  /  1: Värme 1A9

Fönsterdetektering --AA Utlösningstemp. (5°C till 25°C).
     vid 5°C = [--] Av 

Fönstertid Detekteringsperiod (5 till 60 min) 15 minAB

FabriksåterställningAC Visar "Ao", håll      tills display tänds → återställer 
A-inställningar
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Förberedelser för WiFi-anslutning:
Du behöver en 4G/5G-smartphone och en trådlös router med internetåtkomst. Se till att din telefon 
är ansluten till routern och ha ditt WiFi-lösenord redo.

Steg 1: Ladda ner appen
Ladda ner Smart Life- eller Tuya-appen från 
Google Play (Android) eller App Store (iOS).

1. Tryck på "+" för att 
     lägga till enhet

Steg 3: Registrera ditt konto
Öppna appen och skapa ett nytt konto 
(eller logga in om du redan har ett).

Programmeringsguide för WiFi-termostat via app

Steg 2: Aktivera WiFi-parningsläge
Sätt på termostaten.
Tryck och håll in      +      samtidigt tills 
WiFi-ikonen           börjar blinka.

2. Välj Liten apparat > 
    WiFi-termostat
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3. Välj WiFi-nätverk och 
    ange lösenord

5. Ansluter enhet 6. Ansluten

Steg 4: Anslut din termostat (EZ-läge)
Följ instruktionerna i appen för att ansluta till ditt WiFi-nätverk        .

4. Se till att termostatens
    WiFi-ikon            blinkar
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Ytterligare funktioner
Semesterläge
Ställ in en temperatur att hålla medan du är borta (1–30 dagar, upp till 27°C). Åtkomst: Läge →

Gruppera enheter
Länka flera termostater för att styra dem tillsammans.
Tryck på ⋯ (uppe till höger) → Skapa grupp → välj enheter → namnge gruppen.

Obs: En golvgivare måste alltid användas med elektrisk golvvärme för att skydda golvet.

Givartyp & temperaturgräns
1. Gå till Givartyp → ange lösenord (standard: 123456)
2. Välj alternativ:
    • Endast intern givare – Använder endast intern luftgivare (Rekommenderas inte)
    • Endast extern givare – Använder endast golvgivare (idealisk för badrum)
    • Intern + extern givare – Använder båda (Vanligast)
3. Ställ in "Max. börvärde" till en säker gräns för ditt golv (vanligtvis 45°C)

Låsläge
Fjärrlås termostaten för att förhindra ändringar. Tryck på        för att låsa/olåsa.
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Installations- och säkerhetsanvisningar
Läs dessa instruktioner noggrant. Underlåtenhet att följa dem kan leda till produktskada eller farliga 
situationer.

1. Koppla bort huvudströmmen före installation. Endast behöriga elektriker får utföra kabelanslutningar 
    i enlighet med nationella säkerhetsföreskrifter. Anslutningsskruvar måste dras åt för att förhindra 
    dålig kontakt och överhettning.
2. Se till att produktens märklast (max 16A / 3680W) inte understiger den anslutna värmarens 
    maximala effekt. Överbelastning kan orsaka överhettning av kablar och leda till brand.
3. Endast för torra inomhusmiljöer. Undvik installation på platser med stänkvatten, fukt eller damm. 
    Installera inte nära badkar, duschar eller tvättställ där vattenstänk kan förekomma.
4. Denna enhet kan användas av barn från 8 år och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
    förmåga, om de övervakas eller har fått instruktioner om säker användning och förstår riskerna. 
    Barn får inte leka med enheten.
5. Stöder endast 2,4 GHz WiFi. Före installation, se till att WiFi-signalstyrkan på installationsplatsen 
    är stabil (minst två staplar) och att routern inte har AP-isolering eller MAC-adressfiltrering aktiverat.
6. Denna produkt uppfyller EU-direktiven 2014/53/EU (RED) och 2011/65/EU (RoHS).
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7. Enligt EU:s WEEE-direktiv (2012/19/EU) innebär symbolen med den överkryssade 
    soptunnan på hjul på produkten att denna enhet vid slutet av sin livslängd inte får kastas 
    med osorterat hushållsavfall. Den måste lämnas till en återvinningsstation för elektrisk 
    och elektronisk utrustning.
8. Täck inte över produktens hölje. Se till att det finns tillräckligt med ventilationsutrymme runt den. 
    Håll gardiner, kläder eller andra brandfarliga material borta från uttaget och värmaren.
9. Koppla bort strömmen före rengöring. Torka endast med en torr, mjuk trasa. Använd aldrig vatten, 
    lösningsmedel eller slipande rengöringsmedel.
10. Denna produkt är ett temperaturstyrt uttag specifikt för värmare. Anslut inte medicinsk utrustning, 
      stora hushållsapparater eller annan kritisk utrustning där ett oväntat strömavbrott kan orsaka 
      materiella skador.
11. Om uttagets yta är skadad, stickkontaktens stift är deformerade eller kabeln är blottad, sluta 
       omedelbart använda den och låt en fackman byta ut den.
12. Koppla bort från strömkällan när den inte används under längre perioder och förvara den på en torr, 
      dammfri plats oåtkomlig för barn.
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